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INFORMATION

INTENDED USE
The intended use of the mobility device isto provide mobility to persons limited to a seated position that
have the capability of operating a personal mobility vehicle (PMV).

NOTE: This owner’s manual is compiled from the latest specifications and product information
available at the time of publication. We reserve the right to make changes as they become necessary.
Any changes to our products may cause slight variations between theillustrations and explanationsin
thismanual and the product you have purchased. The latest/current version of thismanual isavailable
on our website.

NOTE: This product is compliant with WEEE, RoHS, and REACH directives and requirements.
NOTE: This product meets | PX4 classification (1EC 60529).

NOTE: The PMV and its components are not made with natural rubber latex. Consult with the
manufacturer regarding any after-market accessories.

Copyright © 2015
INFMANU4584/Rev B/May2015
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SAFETY GUIDELINES

A

WARNING! An authorized Provider or qualified technician must perform the initial setup
of this PMV and must perform all of the procedures in this manual.

The symbols below are used throughout this owner’s manual and on the PMV to identify warnings
and important information. It isvery important for you to read them and understand them compl etely.

WARNING! Indicates a potentially hazardous condition/situation. Failure to follow
designated procedures can cause either personal injury, component damage, or
malfunction. On the product, this icon is represented as a black symbol on a yellow
triangle with a black border.

MANDATORY! These actions should be performed as specified. Failure to perform
mandatory actions can cause personal injury and/or equipment damage. On the product,
this icon is represented as a white symbol on a blue dot with a white border.

PROHIBITED! These actions are prohibited. These actions should not be performed at
any time or in any circumstances. Performing a prohibited action can cause personal
injury and/or equipment damage. On the product, this icon is represented as a black
symbol with a red circle and red slash.

PMV Series 3



. SAFETY

PRODUCT SAFETY SYMBOLS

The symbols below are used on the PMV to identify warnings, mandatory actions, and prohibited actions.
It is very important for you to read and understand them completely.

NOTE: There are more warnings identified and explained in the Consumer Safety Guide that is

included with your PMV. Please become familiar with all the warnings and safety information found
in the Consumer Safety Guide and refer to this resource often.

Read and follow the information in the owner’s manual.

l H Manufactured in.

Indicates tie-down points on the PMV.

MODEL # XXXXXXX

PMYV information label.

Co@dnCe

Battery Set Configuration:

+ = Positive (Red) Terminal Post

- = Negative (Black) Terminal Post

Connect Red wires to Red Positive (+) Terminal Posts.
Connect Black wire to Black Negative (-) Terminal Posts.
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. SAFETY

GENERAL

/ \ MANDATORY! Do not operate your new PMV for the first time without completely reading
\\ / and understanding this owner’s manual and the Consumer Safety Guide.

Your PMV is a state-of-the-art life-enhancement device designed to increase mobility. We provide an
extensive variety of productsto best fit theindividual needs of the PMV user. Please be aware that the final
selection and purchasing decision regarding the type of PMV to be used is the responsibility of the PMV
user, who is capable of making such a decision.

The contents of this manual are based on the expectation that a mobility device expert has properly fitted
the PMV to the user.

There are certain situations, including some medical conditions, where the PMV user will need to practice
operating the PMV in the presence of atrained attendant. A trained attendant can be defined as a family
member or care professional specially trained in assisting a PMV user in various daily living activities.

Asyou begin using your PMV during daily activities, you will probably encounter situationsin which you
will need some practice. Simply take your time and you will soon be in full and confident control as you
maneuver through doorways, on and off elevators, up and down ramps and over moderate terrain.

Additional genera information can be found on the supplemental information sheets and booklets
included in your Owner’s Package. Please fully read and review the information, and keep it readily
available for future reference.

Below are some precautions, tips and other safety considerations that will help you become accustomed
to operating the PMV safely.

PRE-RIDE SAFETY CHECK
Get to know the feel of your PMV and its capabilities. We recommend that you perform a safety check
before each use to make sure your PMV operates smoothly and safely.

Perform the following inspections prior to using your PMV:

Check the condition of the tires. Make sure they are not damaged or excessively worn.
Check all electrical connections. Make sure they are tight and not corroded.

Check all harness connections. Make sure they are secured properly.

Check the brakes to ensure they operate properly.

Check the battery condition meter to ensure the batteries are fully charged.

Ensure the manual freewheel lever isin drive mode before sitting on the PMV.

If you discover a problem, contact your authorized Provider for assistance. Please refer to the Contact
Information insert in your Owner’s Package.

PMV Series 5



. SAFETY

BRAKING INFORMATION
Your PMV is equipped with these powerful brake systems:

Regenerative: Uses electricity to rapidly slow the vehicle when the throttle control lever returnsto the
cener/stop position.

Disc Park Brake: Activates mechanically after regenerative braking slows the vehicle to near stop or
when power isremoved from the system for any reason.

Handbrake: Thislever provides you with emergency stopping power. Seell. “Your PMV.”

HANDBRAKE LEVER

The handbrake lever contains hydraulic fluid. When the lever is depressed, the fluid is pushed through the
brake line to engage the brake pads against the brake discs. The handbrake lever is a completely sealed
unit, meaning that the hydraulic fluid should not leak; however, there are certain safety measures that
should be taken if the handbrake lever becomes cracked or damaged.

Do not touch spilled material unless wearing protective equipment, such as safety goggles and gloves.
For small spills, cover the material with dry earth, sand or other non-combustible absorbent material.
Once absorbed, enclose the material in a plastic bag and contact your local waste disposal agency for
proper disposal measures. Do not expose the material to waterways or sewers.

If the eyes are exposed, check for and remove contact lenses. Flush eyeswith cool, clean, low-pressure
water while occasionaly lifting and lowering the eyelids. Seek medical attention if excessive tearing,
redness or pain persists.

If the skin is exposed, remove all contaminated clothing. Wipe off excess material and wash exposed
skin with soap and water. Seek medical attention if skin appears damaged or if irritation persists.
Thoroughly clean contaminated clothing before reuse. Discard contaminated leather goods.

If ingested, do not induce vomiting or give anything to drink unless directed to by a physician. Never
give anything by mouth to a person who is not fully conscious. Seek medical attention immediately.
If inhaled, move the affected individual to fresh air. If the affected individual is not breathing,
immediately begin rescue breathing. If breathing is difficult, 100% humidified oxygen should be
administered by a qualified individual. Seek medical attention immediately and keep the affected
individual warm and at rest.

If ignited, use dry chemical, foam, carbon dioxide or water fog to extinguish.

WARNING! Do not modify the handbrake lever or attempt to replace the hydraulic fluid. If
damage occurs, follow the safety information in this section and contact your authorized
dealer for handbrake replacement. The hydraulic handbrake should only be serviced or

replaced by your authorized dealer.
A\ WARNING! The handbrake contains hydraulic fluid that can cause mild skin, eye and

nasal/bronchial irritation. Do not attempt to adjust or service the handbrake without
proper protective equipment such as safety goggles and gloves and wash hands after
handling.
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. YOUR PMV

TILLER CONSOLE

Thetiller console and lower tiller house all of the controls needed to drive your PMV, including the LCD

control panel, throttle control levers, key switch, and the throttle control lever switch. Seefigure 1.

Horn Buttons =l

These buttons activate a warning horn. Y our
PMV must be powered up for the horn to be
operational. Do not hesitate to use the warning
horn when doing so may prevent accident or
injury.

tiller console has dried thoroughly.

Turn Signal Buttons <J ©>

B Pressthe appropriate turn signal button once
to activateit. Theturn signal will flash onthe
LCD screen.

B Pressthe same signal button to turn it off.

NOTE: Theturn signals are timed to shut off
after 15 seconds. A warning beep will sound as
long astheturn signal ison. See figure 3 for
volume control.

Lights Button a=

B Press the lights button once to activate the
lighting system. The light symbol will be
shown on the LCD screen.

B Press the lights button again to turn the
lighting system off.

WARNING! PMV users are
required to use their lights
when visibility is
restricted—day or night.

LCD Screen and control panel settings
The LCD control panel offers easily intuited
feedback information viathe LCD screen. See
figure 1. The LCD screen is also used during
the set-up (activation) of the various control
panel settings.

Hazard Lights Button A

This button activates the 4-way yellow flashers
on your PMV.

B Pressthebutton onceto turn ontheflashers.

B Pressthe button again to turn off the flashers.

PMV Series

PROHIBITED! Do not expose the tiller console to moisture. In the event that the tiller
console does become exposed to moisture, do not attempt to operate your PMV until the

Noogp,rwdhpE

IDENTIFICATION KEY

HORN BUTTON
TURN SIGNAL BUTTONS

8. HI-LOW BUTTON
9. SPEED ADJUSTMENT

LIGHTS BUTTON (INCREASE)
LCD SCREEN 10. SPEED ADJUSTMENT
SET BUTTON (DECREASE)

HAZARD LIGHTS BUTTON 11. THROTTLE CONTROL
MODE BUTTON 12. HANDBRAKE

J

Figure 1. LCD Control Panel




. YOUR PMV

NOTE: The4-way flasherswill flash and a warning beep will sound aslong asthe hazard lightsare on.
See figure 3 for volume control.

Mode Button
Use the mode button to scroll between the odometer, tripometer, temperature, and clock.

High-Low Button ==

ThIS button toggles the PMV’ s speed between HIGH and LOW.
Press the High-L ow button once to set the speed adjustment to high. The High-Low indicator will
display on the LCD screen. See figure 2. Using this setting in conjunction with the speed adjustment
buttonswill allow the PMV to achieve speeds up to the maximum preprogrammed speed for the PMV.

B Pressthe High-L ow button again to set the speed adjustment to Low. The High-Low indicator will not
display on the LCD screen. Using this setting in conjunction with the speed adjustment buttons will
allow the PMV to achieve speeds up to the half the maximum preprogrammed speed for the PMV.

Speed Adjustment Buttons .s=  m.

These adjustment buttons enable you to pre-select and limit your PMV’s speed. Thisis indicated by the
maximum speed indicator on the LCD screen. Seefigure 2.

B Presstheimage of the tortoise to decrease the speed of the PMV.

B Presstheimage of therabbit to increase the speed of the PMV.

NOTE: The more bars shown on the maximum speed indicator, the faster your pre-selected maximum
speed will be. Seefigure 2.

Throttle Control Levers

These levers alow you to control the forward speed and the reverse speed of your PMV up to the
maximum speed you preset with the speed adjustment buttons. A throttle control lever is located on the
underside of the left and right side of thetiller handle. See Figure 1.

To Move Forward:
B Sgueeze the rear part of the throttle control lever.

To Move Rearward:
B Sgueeze the front part of the throttle control lever.

Release the throttle control lever and allow your PMV to come to a complete stop before engaging the
other side of the lever. When the throttle control lever is completely released, it automatically returns to
the center “stop” position and engages your PMV'’s brakes.

Handbrake Lever
Thislever providesyou with emergency stopping power. When in motion, rel ease the throttle control lever
and gently squeeze the handbrake lever to come to a stop.

WARNING! The handbrake is intended for use as an emergency brake and/or parking
brake only.

To engage the parking brake, squeeze the handbrake lever, then press down on the top of the handbrake
mechanism. A red bar will indicate that the PMV parking brakeislocked. Seefigure 1. Tap the handbrake
lever to release the parking brake when ready to resume movement.
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. YOUR PMV

LCD SCREEN AND CONTROL PANEL SETTINGS

The LCD control panel offers easily intuited feedback information viathe LCD screen. Seefigure 2. The
LCD screenis aso used during the set-up (activation) of the various control panel settings. See chart 1.

IDENTIFICATION KEY

1. BATTERY CONDITION INDICATOR 8. AM/PM

2. LIGHTS INDICATOR 9. CLOCK

3. SPEED/ERROR CODE/VOLUME 10. TEMPERATURE

4. HI-LOW INDICATOR 11. DISTANCE/TIME/TEMP/ERROR MESSAGE
5. UNIT INDICATOR 12. TRIPOMETER

6. MAXIMUM SPEED INDICATOR 13. ODOMETER

7. RIGHT TURN INDICATOR 14. LEFT TURN INDICATOR

A T I\l-ll I\UI i
VAN VANV LML
»ODO TRIF TEMP e

g 6 o e

Figure 2. LCD Screen
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. YOUR PMV

SETTING INFORMATION CHART
SETTING CODE INFORMATION

Odometer ODO Measures mph, km/h, and hours of use. Also displays
total distance traveled over life of PMV. (Cannot be
reset.)

Tripometer TRIP Displays trip distance traveled. (Can be reset to “0”.)

Temperature TEMP Displays current temperature in °F or °C.

Clock @ Displaystime in 12-hour (AM/PM) or 24-hour.

Chart 1. LCD Control Panel Information

Press MODE until the setting you want to change appears on the LED screen. Press and hold SET then
follow the steps corresponding to your setting in chart 2.

ODO TRIP TEMP
PressMODE | PressMODE | PressMODE | Press MODE (hour digits flash)
OPERATION for 2 seconds
then release
UseSET to | Pressand Use SET to | Use SET to change hours. Alternate
SELECTION | select option | hold SET choose °F or | pressing MODE and SET to change
until option | °C minutes and AM/PM.
resets to 0.0
EXIT PressMODE | PressMODE | PressMODE | Press _g.

Chart 2. LCD Control Panel Information

Battery Charging Mode
During battery charging, the console will display the clock and the battery condition indicator.

Battery Condition Indicator

When the key is turned to the “on” position, this LED indicator gives an approximate reading of battery
strength. When the PMV'’ s battery voltage reaches a low enough level, a warning beep will sound once,
indicating the batteries need charging. The warning beep will not sound again until the PMV is restarted
or the throttle control lever is pressed.

Maximum Speed Indicator LED

The maximum speed indicator displays the maximum speed selected with the speed adjustment buttons.
Themorebarsthat arelit, thefaster the speed. The maximum PMV speed will be determined by the HIGH-
LOW setting, which limits the maximum speed to half when set to LOW. The actua travel speed will be
shown in the speed display on the LCD screen.

=
o
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. YOUR PMV

Volume Control _ IDENTIFICATION KEY
The volume of the hazard lights, horn, low voltage, turn 1 VOLUME/LANGUAGE OPTION

signals, and error message can be turned on or off > EUNCTION INDICATOR
separately. Seefigure 3.

To set the volume on or off:

1. Ensurethekey isinthe*”off” position.

2. Press the appropriate two buttons simultaneously (see
chart 3), and turn the key to the “on” position.

3. Once the volume control screen appears, release the
buttons.

4. Press the rabbit button or the tortoise button to cycle
through modes (0-3 indicates off and 4 indicates on).

NOTE: The horn may be turned on or off. In Set 2,
volume control must be set at 4 for the horn to operate.

Figure 3. Volume Control Display
5. Toexit, press any button except the rabbit or tortoise.

NOTE: Theerror message language option is set the same
way as the volume.

FUNCTION BUTTONS FUNCTION INDICATOR

Hazard Lights | SET + HAZARD LIGHTS SETH

Horn SET + HORN SETC

Low Voltage | SET + LEFT TURN INDICATOR SET 3

Turn Signals SET + RIGHT TURN INDICATOR SETH

Error Message | SET + LIGHTS SETS

Language b - Spanish

Option 5 - Italian
H - French
3 - German
£ - Dutch
1- English
U - Close

Chart 3. Volume Control Information
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. YOUR PMV

LOWER TILLER

IDENTIFICATION KEY

. OFF-BOARD CHARGER PORT

. FUSE PANEL

. TILLER ADJUSTMENT KNOB

. KEY SWITCH

. THROTTLE CONTROL LEVER SWITCH

o O WDN PP

. MIRROR

Figure 4. Lower Tiller Components

Off-board Charger Port

The off-board charger power lead plugs into this port during
battery charging. The off-board charger port will be located on
thetiller. Seefigure 4.

Electrical System Fuses

Your PMV is equipped with a series of electrical system fuses,
which help protect the off-board charging system, key switch,
and lighting system from receiving an overload of electrical
current. These fuses are the same type used in automobiles and
are located in a compartment on thetiller. Seefigure 5.

NOTE: Keep all electrical areas clean and free of moisture
and foreign material.

Tiller Adjustment Knob
See V. “Comfort Adjustments”’.

Key Switch

B Insert the key into the key switch and turn it clockwise to
power up (turn on) your PMV. Seefigure 4.

B Turn the key counterclockwise to power down (turn off)
your PMV.

AN

WARNING! If the key is turned to the “off”
position while your PMV is in motion, the
electronic brakes will engage and your PMV
will come to an abrupt stop!

IDENTIFICATION KEY

. CHARGER POWER CORD

RECEPTACLE

. OFF-BOARD CHARGER FUSE

. KEY SWITCH FUSE

. REAR TAIL LIGHTS FUSE
. LEFT TURN SIGNAL FUSE

1

2

3

4. LOWER HEADLIGHT FUSE
5

6

7. RIGHT TURN SIGNAL FUSE

=i
==

=3
=)

e

=)

it

Figure 5.
Console Fuses

Off-board Charger

Port/Tiller

12
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. YOUR PMV

Throttle Control Lever Switch

This switch dictates which throttle control lever (Ieft or right) will function. Seefigure4.
B Toggle the switch to the | eft to activate the left throttle control lever.
B Toggle the switch to the right to activate the right throttle control lever.

NOTE: Only one throttle control lever will function at a time.

Mirror Positioning and Adjustment

For information on positioning and adjusting your mirror, see V. “Comfort Adjustments.”

REAR COMPONENTS

The manua freewheel lever and motor/transaxle
assembly are located on your PMV as shown. See
figure 6. The main circuit breaker (reset button) and
batteries (not shown) are also located on the rear
component section of your PMV.

WARNING! Before placing your PMV

into or taking it out of freewheel
mode, remove the key from the key
switch. Never sit on a PMV when it is

in freewheel mode. Never put a PMV
in freewheel mode on any incline.

Manual Freewheel Lever

Whenever you need or want to push your PMV for

short distances, you can put it in freewheel mode.

1. Remove the key from the key switch.

2. Push forward on the manual freewheel lever to
disable the drive system and the brake system.
Thiswill enable you to push the PMV.

3. Pull back on the manual freewheel lever to reen-
gage the drive and the brake systems and take
your PMV out of freewheel mode.

IDENTIFICATION KEY

1. MANUAL FREEWHEEL LEVER
2. MOTOR/TRANSAXLE ASSEMBLY

O

y

//,ﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂ\\

Figure 6. Rear Components

WARNING! When your PMV is in freewheel mode, the braking system is disengaged.
B Disengage the drive motors only on a level surface.

B Ensure the key is removed from the key switch.
H Stand to the side of the PMV to engage or disengage freewheel mode. Never sit on a

PMV to do this.

m  After you have finished pushing your PMV, always return it to the drive mode to lock

the brakes.

NOTE: If the PMV is placed in freewheel mode (manual freewhedl lever forward) while the key isin
the“on” position, the PMV will not run until the manual freewheel lever is pushed backward and the

key isturned to the “ off” position, then back to the“on” position.

Motor/Transaxle Assembly

The motor/transaxle assembly is an electromechanical unit that converts electrical energy from your

PMV'’ s batteries into the controlled mechanical energy that drives the PMV’ s wheels.

PMV Series




. YOUR PMV

Batteries
The batteries store electrical energy that powers your IH?@;LZ'%?J ION KEY

PMV. Seelll. “Batteries and Charging” for informa- a. reset lever
tion on how to charge your PMV batteries. b. manual shut-off button

Main Circuit Breaker
When the voltage in the batteries becomes low or @
your PMV is heavily strained because of excessive <
loads, the main circuit breaker may trip to protect the &
motor and electronics from damage. When the \
breaker trips, the entire electrical system shuts down. \
Seefigure7.

B Reset lever flips down when the breaker trips.

B Allow aminute or so for the electronicsto “rest.”

B Push the reset lever up until you hear a click, or
push in the reset button to reset the breaker.

B |f the breaker trips frequently, you may need to ~ Figure 7. Main Circuit Breaker
charge the batteries more often or have your
authorized Provider perform a load test on the
batteries. IDENTIFICATION KEY

W If the main circuit breaker trips repeatedly, see %; Egéﬁfgggﬁgg\ﬁgf Sg'\l'lﬁs
your authorized Provider for service.

NOTICE: If you are preparing the PMV for
transport or service, or if there is a situation that @
requires you to manually shut down the electrical
system, press the manual shut-off button on the

circuit breaker. Thiswill cut all power to the PMV. =B
SECUREMENT POINTS m

Always securethe PMV in aforward-facing position
in the vehicle. Attach the four tie-down straps to the
designated securement points. See figure 8. Tighten @
the straps to sufficiently remove all slack. Never
attach tie-downsto adjustable, moving, or removable
parts of the PMV such as armrests, shrouds, and @

wheels. These items should be removed. Position the
anchor points for the rear tie-down straps directly
behind the rear securement points on the PMV. The
front tie-down straps should anchor to floor points
that are spaced wider than the PMV to provide ® mﬁ
increased lateral stability.

WARNING! Ensure PMVs are properly
secured to the motor vehicle during
transport. PMVs that are not properly @
secured can become a hazard to the
user and to other vehicle passengers
in the event of a crash, sudden Figure 8. Securement Points (ldentified with black

stopping, or swerving, as the PMV dots)
could tip or slide out of place.
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1. BATTERIES AND CHARGING

BATTERIES AND CHARGING

Your PMV requires three long-lasting, 12-volt, deep-cycle batteries that are sealed and maintenance-free.
They are recharged by an off-board charging system.

B Charge your PMV’s batteriesfor at least 8 to 14 hours prior to using it for the first time.

B Keep the batteries fully charged to keep your PMV running smoothly.

READING YOUR BATTERY VOLTAGE

The battery condition meter on the tiller console indicates
the approximate strength of your batteries. See figure 9.
To ensure the highest accuracy, the battery condition
meter should be checked while operating your PMV at full
speed on a dry, level surface. For models with the LCD
screen, please refer to the “Battery Condition Indicator”
sectionin 1. “Your PMV.”

LTI

CHARGING YOUR BATTERIES Figure 9. Battery Condition Meter

/&K< \ PROHIBITED! Removal of grounding prong can create electrical hazard. If necessary,
( | properly install an approved 3-pronged adapter to an electrical outlet having 2-pronged

plug access.

PROHIBITED! Never use an extension cord to plug in your battery charger. Plug the
&

charger directly into a properly wired standard electrical outlet.

batteries are charging. We recommends that you do not charge the batteries while the
PMV is occupied.

@ PROHIBITED! Do not allow unsupervised children to play near the PMV while the

MANDATORY! Read the battery charging instructions in this manual and in the manual
supplied with the battery charger before charging the batteries.

7 [
AN R

WARNING! Explosive gases may be generated while charging the batteries. Keep the
PMV and battery charger away from sources of ignition such as flames or sparks and
provide adequate ventilation when charging the batteries.

WARNING! You must recharge your PMV’s batteries with the supplied off-board charger.
Do not use an automotive-type battery charger.

WARNING! Inspect the battery charger, wiring, and connectors for damage before each
use. Contact your authorized Provider if damage is found.

WARNING! Do not attempt to open the battery charger case. If the battery charger does
not appear to be working correctly, contact your authorized Provider.

B

WARNING! If the battery charger is equipped with cooling slots, then do not attempt to
insert objects through these slots.

WARNING! Be aware that the battery charger case may become hot during charging.
Avoid skin contact and do not place on surfaces that may be affected by heat.

WARNING! If your battery charger has not been tested and approved for outdoor use, then
do not expose it to adverse or extreme weather conditions. If the battery charger is
" exposed to adverse or extreme weather conditions, then it must be allowed to adjust to
the difference in environmental conditions before use indoors. Refer to the manual
supplied with the battery charger for more information.

@
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1. BATTERIES AND CHARGING

Follow these easy stepsto chargethe batteries:

O -=

) O = -
?F‘ - B

Figure 10. Battery Charging Procedures Diagram

WARNING! The LED lights on the charger indicate different charger conditions at various
times. If the LED does not indicate that charging is complete within 24 hours, unplug the
charger from the outlet and contact your Provider. Refer to the operating instructions
supplied with the charger for a complete explanation of these indicators.

B

NOTE: Thereisa charger inhibit function on your PMV. The PMV will not run and the battery condi-
tion meter will not operate while the batteries are charging.

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

How doesthe charger work?

When your PMV'’s battery voltage islow, the charger works harder, sending more electrical current to the
batteries to bring up their charge. As the batteries approach a full charge, the charger sends less and less
electrical current. When the batteries are fully charged, the current sent from the charger is at nearly zero
amperage. Therefore, when the charger is plugged in, it maintains the charge on your PMV'’ s batteries, but
does not overcharge them. Refer to the manual supplied with the battery charger for charging instructions.

Can | useadifferent charger?

Chargers are selected precisely for particular applications and are especially matched to the type, size and
chemical formulation of specific batteries. For the safest and most efficient charging of your PMV’s bat-
teries we recommend only use of the charger supplied as original equipment with your product. Any
charging method resulting in batteries being charged individually is especially prohibited.

What if my PMV’s batterieswon’t charge?
B Ensurethered (+) and black (-) battery cables are connected properly to the battery terminals.
B Ensure both ends of the charger power cord are inserted fully.

16 PMV Series



1. BATTERIES AND CHARGING

How often must | chargethe batteries?

Two magjor factors must be considered when deciding how often to charge your PMV'’ s batteries:
B All day PMV useon adaily basis.

B Infrequent or sporadic PMV use.

With these considerationsin mind, you can determine how often and for how long you should charge your
PMV'’s batteries. The battery charger was designed so that it will not overcharge your PMV'’s batteries.
However, you may encounter some problemsif you do not charge your batteries often enough and if you
do not charge them on aregular basis. Following the guidelines below will provide safe and reliable battery
operation and charging.

B If you useyour PMV daily, charge its batteries as soon as you finish using it for the day. Your PMV
will be ready each morning. We recommend that you charge your PMV'’ s batteries for at least 8 to 14
hours after daily use. We recommend that you charge the batteries for an additional 4 hours after the
battery charger indicates that charging is complete.

B If you useyour PMV onceaweek or less, chargeits batteries at least once aweek for at least 24 hours.

NOTE: Keep your batteries fully charged and avoid deeply discharging your batteries. Refer to the
manual supplied with the battery charger for charging instructions. We recommend charging your
batteries for at least 48 continuous hours once per month to improve battery performance and battery
life.

How can | ensure maximum battery life?

Fully charged deep-cycle batteries provide reliable performance and extended battery life. Keep your
PMV'’s batteries fully charged whenever possible. Protect your PMV and batteries from extreme heat or
cold. Batteries that are regularly and deeply discharged, infrequently charged, stored in extreme
temperatures, or stored without a full charge may be permanently damaged, causing unreliable
performance and limited service life.

NOTE: To extend battery life, always turn off PMV and remove the key when not in use.

How can | get maximum range or distance per charge?

Rarely will you haveideal driving conditions—smooth, flat, hard driving surfaces with no wind or curves.
Often, you will face hills, pavement cracks, uneven and loosely packed surfaces, curves, and wind, all of
which affect the distance or running time per battery charge. Below are a few suggestions for obtaining
the maximum range per battery charge.

Always fully charge your PMV'’s batteries prior to daily use.

Maintain but do not exceed the psi/bar/kPaair pressure rating indicated on each tire.

Plan your route ahead to avoid as many hills, cracked, broken, or soft surfaces as possible.

Limit your baggage weight to essential items.

Try to maintain an even speed while your PMV isin motion.

Avoid stop-and-go driving.

We recommend charging your batteries for at least 48 continuous hours once per month to improve
battery performance and battery life.

Make sure all harness connections are secured properly.
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1. BATTERIES AND CHARGING

What type and size of battery should | use?
We recommend deep-cycle batteriesthat are sealed and maintenance-free. Both AGM and Gel-Cell are deep-
cycle batteries that are smilar in performance. Do not use wet-cell batteries, which have removable caps.

— WARNING! Corrosive chemicals are contained in batteries. Use only AGM or Gel-
/ Cell batteries to reduce the risk of leakage or explosive conditions.

NOTE: Sealed batteries are not serviceable. Do not remove the caps.

Why do my new batteries seem weak?

Deep-cycle batteries employ a different chemica technology than that used in car batteries, nickel-
cadmium batteries (nicads), and other common battery types. Deep-cycle batteries are specifically
designed to provide power, drain down their charge, and then accept arelatively quick recharge.

We work closely with our battery manufacturer to provide batteries that best suit your PMV’s specific
electrical demands. Fresh batteries are shipped fully charged to our customers. During shipping, the batteries
may encounter temperature extremesthat can influence their initial performance. Heat diminishesthe charge
on the battery; cold dows the available power and extends the time needed to recharge the battery.

It may take a few days for the temperature of your PMV'’s batteries to stabilize and adjust to their new
room or ambient temperature. More importantly, it takes afew charging cycles (partial draining followed
by full recharging) to establish the critical chemical balance that is essential to a deep-cycle battery’ s peak
performance and long life.

Follow these stepsto properly break in your PMV’snew batteriesfor maximum efficiency and ser-

vicelife:

1. Fully recharge any new battery prior toitsinitial use. Thischarging cycle bringsthe battery up to about
88% of its peak performance level.

2. Operate your new PMV infamiliar and safe areas. Drive slowly at first, and do not travel too far from

your home or familiar surroundings until you have become accustomed to your PMV’s controls and

have properly broken in your PMV’ s batteries.

Fully recharge the batteries. They should be at over 90% of their peak performance level.

Operate your PMV again, then fully recharge the batteries again.

After four or five charging cycles, the batteries are able to receive a charge of 100% of their peak

performance level and are able to last for an extended period of time.

S

What about public transportation?
If you intend to use public transportation with your PMV, you must contact the transportation provider in
advance to determine their specific requirements.
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1. BATTERIES AND CHARGING

How do | change a battery in my PMV?

Pb 7™ Y/ MANDATORY! Battery posts, terminals, and related accessories contain lead
4%/ and lead compounds. Wear goggles and gloves when handling batteries and

Lead maly wash hands after handling.

WARNING! Always use three batteries of the exact same type, chemistry, and

‘ amp-hour (Ah) capacity. Refer to the specifications table in this manual and

- % in the manual supplied with the battery charger for recommended type and
capacities.

WARNING! Do not mix old and new batteries. Always replace all three
batteries at the same time.

WARNING! Contact your authorized Provider if you have any questions
/ff\ regarding the batteries in your PMV.
WARNING! Do not replace the batteries while the PMV is occupied.
WARNING! The batteries on your PMV should only be serviced or replaced by
an authorized Provider or a qualified technician.

PROHIBITED! Keep tools and other metal objects away from battery
terminals. Contact with tools can cause electrical shock.

You may need the following to change your batteries:
B Metric/standard socket set and ratchet IDENTIFICATION KEY
B Adjustable wrench 1. THUMBSCREW

2. REAR SHROUD
WARNING! Do not lift beyond your physical
capability. Ask for assistance when necessary

3. BATTERY SHROUD
while disassembling or assembling your PMV.

To change batteriesin your PMV:
1. Remove the seat and battery shroud. Seefigure 11.

a. Remove the rear shroud by removing the two (2)
thumbscrews that secure it to the PMV frame, and then
lifting the shroud straight up and off of the PMV. See
figure 11.

b. Remove the battery shroud by removing the four (4)
thumbscrews that secure it to the PMV frame, and then
lifting the shroud straight up and off of the PMV. See
figure 11.

2. Disconnect the battery tie-down strap(s).

WARNING! Do not pull on electrical harness
wires directly to detach them from the PMV.
Always grasp the connector itself when discon-

necting the harness to prevent wire damage.

Figure 11. Battery Shroud Removal/
Installation
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1. BATTERIES AND CHARGING

4. Disconnect the battery cables from the battery
terminals by diding back the termina boots and
unscrewing the nut from the bolt. See figure 13.

5. Remove the old batteries from the battery wells.

6. Place anew battery in each battery well according to
the battery wiring diagram as shown in figure 12.

NOTE: Use battery straps to secure batteriesin the bat-
tery wells. Please refer to figure 14 for battery strap
installation procedures.

7. Connect the red battery cable to the positive (+)
battery terminal on each battery.

8. Connect the black battery cable to the negative (-)
battery terminal on each battery.

9. Reposition the terminal boots over the battery
terminals.

10. Reconnect the battery tie-down straps.

11. Reinstall the battery shroud, the rear shroud, and the
Seat.

NOTE: If you encounter adamaged or cracked battery,
immediately enclose it in a plastic bag. Contact your
local waste disposal agency or your authorized Provider
for instructions on disposal and battery recycling,
which is our recommended course of action.

IDENTIFICATION KEY

1. MAIN CIRCUIT BREAKER

3. BATTERY TIE-DOWN STRAPS

2. BATTERY TERMINALS UNDER BOOTS

a—
/ QMA%H

/ 77
/@ ' @@

\\\
©

\
\

Figure 12. Battery Removal/Installation Terminals

and Connections

Figure 13. Battery Terminal Hardware

PMV Series
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1. BATTERIES AND CHARGING

Battery Securement and Strap Routing

1. Secure the batteries in the battery wells by routing the provided battery straps through the battery
well slots as shown.
2. Ensure the short strap runs over the top of the long strap.

NOTE: Before securing the straps, ensurethe D-ring is positioned as shown here. The D-ring should
be positioned within 1 inch (2.54 cm) of, but never touch, the battery well.

3. Any excess strapping should be placed facing the back, or next to the seat post, of the PMV.

A/\ WARNING! The battery straps should never be positioned under the battery.

IDENTIFICATION KEY

1. REUSABLE FASTENER 5. FRONT SLOT
2. SHORT STRAP 6. SIDE SLOT
3. LONG STRAP 7. REAR SLOT
4. D-RING

Figure 14. Battery Securement

.|
PMV Series 21



V. OPERATION

BEFORE GETTING ONTO YOUR PMV

B Haveyou fully charged the batteries? See l11. “ Batteries and Charging.”

B |sthemanual freewhedl lever inthe drive (rearward) position? Never |eave the manual freewheel lever
pushed forward unless you are manually pushing your PMV.

GETTING ONTO YOUR PMV
1. Make certain that the key is removed from the key switch.

WARNING! Never attempt to get onto or off of your PMV without first removing the key
\ from the key switch. This will prevent the PMV from moving if accidental throttle control

lever contact is made.

Stand at the side of your PMV.

Disengage the seat rotation lever and rotate the seat until it is facing you.

Make certain that the seat is fixed securely in position.

Position yourself comfortably and securely in the seat.

Disengage the seat rotation lever and rotate the seat until you are facing forward.
Make certain that the seat is fixed securely in position.

Make certain that your feet are safely on the floorboard.

ONOUAWN

PRE-RIDE ADJUSTMENTS AND CHECKS

B |sthe seat at the proper height? See V. “ Comfort Adjustments.”

B |sthe seat fixed securely in position?

B Isthetiller at acomfortable setting and locked securely in place? See V. “Comfort Adjustments.”
B Isthekey fully inserted into the key switch and turned clockwise to the “on” position?

B Does the horn work properly?

B |syour proposed path clear of people, pets, and obstacles?

B Have you planned your route to avoid adverse terrain and as many inclines as possible?

OPERATING YOUR PMV

WARNING! The following can adversely affect steering and stability while operating your
PMV, resulting in loss of control, tipping, and/or personal injury:

H Holding onto or attaching a leash to walk your pet

B Carrying passengers (including pets)

B Hanging any article from the tiller

B  Towing or being pushed by another motorized vehicle

WARNING! Tipping Risk! Avoid abrupt maneuvers at excessive speed. It is recommended
that you set the speed adjustment dial to the lowest setting until you become familiar
with PMV controls and operation.

WARNING! PMV braking distances are greater on an incline than on the horizontal.

WARNING! Keep both hands on the tiller and your feet on the floorboard at all times
while operating your PMV. This driving position gives you the most control over your
vehicle.

Set the speed adjustment dial to your desired speed.

Push or pull the appropriate side of the throttle control lever.

The electromechanical disc park brake automatically disengages and the PMV accel erates smoothly to
the speed you presel ected with the speed adjustment dial.
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V. OPERATION

Pull on the left handgrip to steer your PMV to the left.

Pull on the right handgrip to steer your PMV to the right.

Move thetiller to the center position to drive straight ahead.

To stop, slowly release the throttle control lever. The electronic brakes will automatically engage,
bringing your PMV to a stop.

NOTE: Your PMV’sreverse speed is slower than that of the forward speed you preset with the speed
adjustment dial or on the LCD control panel.

GETTING OFF OF YOUR PMV
1. Bring your PMV to a complete stop.
2. Power down your PMV and remove the key from the key switch.

from the key switch. This will prevent the PMV from moving if accidental throttle control

f WARNING! Never attempt to get onto or off of your PMV without first removing the key
\ lever contact is made.

Disengage the seat rotation lever and rotate the seat until you are facing toward the side of your PMV.
Make certain that the seat is fixed securely in position.

Carefully and safely get out of the seat and stand to the side of your PMV.

Y ou can leave the seat facing to the side to facilitate boarding your PMV next time.

ok w

POWER DOWN TIMER FEATURE

Your PMV is equipped with an energy saving automatic power down timer feature designed to preserve
your PMV'’ s battery life. If you mistakenly leave the key in the key switch and in the “on” position but do
not use your PMV for approximately 20 minutes, the PMV’s controller shuts down automatically.
Although the controller is shut down, power will still be supplied to the PMV’slighting system.

If the power down timer feature takes effect, perform the following steps to resume normal operation:
1. Remove the key from the key switch.
2. Reinsert the key and power up your PMV.
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V. COMFORT ADJUSTMENTS

TILLER ANGLE ADJUSTMENT (Seefigure4)

IDENTIFICATION KEY

WARNING! Remove the key from the key

. i - 1. SEATBACK ADJUSTMENT LEVER
switch before adjusting the tiller or the 5 SEAT ROTATION LEVER
seat. Never attempt to adjust the tiller or 3' ARMREST ANGLE ADJUSTMENT DIAL
the seat while the PMV is in motion. 4. SEAT SLIDING LEVER
. . 5. ACCESSORY BRACKET
NOTE: In order tofully lower thetiller for purposesof disas- 6. DETENT PIN

sembly or trangport, you must first completely remove the
Seat.

MIRROR POSITION

Toinstall themirror (seefigure4):

1. Determine on which side to install the mirror and
remove the rubber plug from the top of the tiller
handle.

2. Insert the threaded end of the mirror holder into the
opening and rotate it clockwise until snug.

3. If necessary, rotate the nut clockwise to secure the
mirror in place.

To adjust themirror:

1. Position yourself in a seated driving position facing
forward.

2. Adjust themirror left, right, up, or down until you have
agood line of sight behind you.

Figure 15. Seatback Adjustment

TILLER HEIGHT ADJUSTMENT
The height of thetiller console can be adjusted up or down IDENTIFICATION KEY
to a comfortable driving level. 1. CONSOLE ANGLE ADJUSTMENT

2. TILLER HEIGHT ADJUSTMENT
WARNING! This procedure should only be
perfomed by an authorized Provider.

To adjust thetiller height:

1. Insert a5 mm hex key into the opening on the side of
thetiller and loosen the bolt. See figure 16.

2. Movethetiller up or down to a comfortable position.

3. Tighten the bolt.

CONSOLE ANGLE ADJUSTMENT
The console can be adjusted to a comfortable driving
angle.

WARNING! This procedure should only be
perfomed by an authorized Provider.

To adjust the console angle:

1. Insert a6 mm hex key into the opening on the side of
thetiller and loosen the bolt. S%figure 16. Figure 16. Tiller Height/Console Angle

2. Adjust thetiller to acomfortable driving position. Adjustments

3. Tighten the bolt.
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V. COMFORT ADJUSTMENTS

SEATBACK ADJUSTMENT

IDENTIFICATION KEY

WARNING! Do not operate your PMV with % HE?ER SEAT POST
the seatback in a reclined position. 3 SEAT HEIGHT ADJUSTMENT BOLT
WARNING! Always keep your back 4. LOWER SEAT POST
pressed firmly against the seatback
while adjusting the angle. =
To adjust your PMV’s reclining seat, you can adjust the <:> g
seatback angle with the seatback adjustment lever. See

figure 15.

1. With your back pressed up against the seatback, lift
up on the seatback adjustment lever and lean forward
or rearward to adjust the seatback angle.

2. Release the seatback adjustment lever once the seat Y —
isin acomfortable riding position. ] Q;J \
H e 4 = w
SEAT ROTATION ADJUSTMENT ‘\‘ ﬂ /[ﬂ j\ |
The seat rotation lever will secure the seat into several | |
positions. | \

1. Pull upward on the seat rotation lever to disengage
the seat. Seefigure 15.

2. Rotate the seat to the desired position.

3. Release the lever to secure the seat into place.

Figure 17. Seat Height Adjustment

ARMREST ANGLE ADJUSTMENT
Armrest angle of your PMV can be adjusted upwards or
downwards by turning the adjustment dial. Seefigure 15.

NOTE: Thearmrestsalso pivot upward to make getting
on and off of your PMV easier.

FRONT-TO-BACK SEAT ADJUSTMENT

Y ou can reposition the seat forward or rearward to adjust

the distance between the seat and the tiller.

1. Move the seat diding lever located at the lower left
side of the seat outward. Seefigure 15.

2. While holding the lever out, slide the seat forward or
rearward.

3. Release the seat diding lever once the seat isin the
desired position.

ACCESSORY BRACKET

The rear-mounted accessory bracket allowsyou to attach
a personal accessory such as a basket, walker holder, or
oxygen tank to the back of your PMV. Utilize the detent
pin to securely mount your item to the accessory bracket.
Seefigure 15. See your authorized Provider for details.
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V. COMFORT ADJUSTMENTS

SEAT HEIGHT ADJUSTMENT

The seat can be repositioned to two different heights.

Seefigure 17.

1. Remove the seat and rear shrouds from your
PMV.

2. Remove the batteries.

3. Remove the seat height adjustment bolt.

4. Raise or lower the upper seat post to the desired
seat height.

5. While holding the upper seat post at that height,
match up the locating holes in the upper seat post
with those of the lower seat post.

6. Insert the seat height adjustment bolt through the
locating holes of both the upper and lower seat
posts.

7. Reinstal the nut onto the seat height adjustment
bolt and tighten.

8. Reinstall the batteries.

9. Reinstal the rear shrouds and the sest.

POSITIONING BELT (OPTIONAL)

Your PMV seat may be equipped with an auto-type
positioning belt that can be adjusted for operator com-
fort. The positioning belt is designed to help support
the operator so that he or she does not slide down or
forward in the seat. The positioning belt is not
designed for use as arestraining device.

WARNING! The positioning belt is not
designed for use as a seat belt in a
motor vehicle. Nor is your PMV
suitable for use as a seat in any
vehicle. Anyone traveling in a vehicle
should be properly belted into seats

approved by the vehicle
manufacturer.

WARNING! The positioning belt
should be secured at all times. Never
allow the positioning belt to hang or
drag on the floor as it may become
entangled.

Toinstall the positioning belt (if required):

1. Remove the seat from your PMV.

2. Placethe seat upside down so that you can see the
bottom of the seat base. See figure 18.

3. Use a wrench to remove the two rear bolts that
attach the seat frame to the seat base.

4. Insert the bolt through the appropriate ends of the
positioning belt and then reinstall the bolts and
belt back into the seat bottom.

5. Tighten the bolts.

Figure 18. Positioning Belt Bolts

Figure 19. Positioning Belt—Metal Tab Style or Reusable
Hook and Loop Fastener Style
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V. COMFORT ADJUSTMENTS

Metal tab style positioning belt

To adjust the positioning belt for operator comfort:

1. Insert the metal tab on the right side of the belt into the plastic housing on the opposite strap until you
hear a*“click.” Seefigure 19.

2. Pull the strap on the right side of the belt until it is secure, but not so tight as to cause discomfort.

To release the positioning belt:
1. Pressthe push button mechanism on the plastic housing.

Reusable hook and loop fastener style positioning belt

To adjust the positioning belt for operator comfort:
1. Alignthetwo sides of the belt placing the looped-end side directly above the coarser side (“hook™) of
the opposite belt. Press firmly together to fasten. See figure 19.

To release the positioning belt:
1. Grasp the looped-end side of the belt and pull up to detach from the other side of the belt.

MANDATORY! Make sure the positioning belt is properly secured to the PMV and is
adjusted for operator comfort before each use.

MANDATORY! Inspect the positioning belt for loose parts or damage, including tears,
worn spots, bent hardware, or damaged latch mechanisms, dirt or debris, before each
use of the PMV. If you discover a problem, contact your authorized Provider for
maintenance and repair.
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VI. DISASSEMBLY AND ASSEMBLY

DISASSEMBLY

Y ou can disassemble the PMV into several pieces: the seat, the PMV base, the basket, the batteries, and
the battery shroud. See figure 20. No tools are required to disassemble or assemble your PMV, but keep
in mind that the disassembled sections of the PMV take up more floor space than the assembled unit.
Always disassemble or assemble your PMV on alevel, dry surface with sufficient room for you to work
and move around your PMV—about 5 feet (1.5 meters) in all directions. Remember that some PMV
components are heavy and you may need assistance when lifting them.

WARNING! Do not lift beyond your physical capability. Ask for assistance when
necessary while disassembling or assembling your PMV.

IDENTIFICATION KEY
1. SEAT C?
2. PMV BASE
3. BASKET ." ‘\
4. BATTERIES ’

5. BATTERY SHROUD

Figure 20. Disassembled PMV

1. Remove the seat by lifting it straight up and off of the PMV. If you encounter resistance when
removing the seat, disengage the seat rotation lever and swivel the seat back and forth while lifting up
on the seat.

2. Remove the battery shroud from the PMV. Seefigure 11.

3. Disconnect the battery tie-down straps.

4. Disconnect al battery harnesses from the battery terminals by sliding back the terminal boots and
unscrewing the nuts from the bolts. See figures 12 and 13.

5. Remove the batteries from the battery wells.

ASSEMBLY

Reinstall the batteries to the battery wells.

Connect the battery harnesses. See figures 12 and 13.
Secure the battery tie-down straps.

Reinstall the battery shroud.

Reinstall the seat and rotate it into place.

agrwWNE
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VIl. BASIC TROUBLESHOOTING

Any electromechanical device occasionaly requires some troubleshooting. However, most of the
problems that may arise can usually be solved with a bit of thought and common sense. Many of these
problems occur because the batteries are not fully charged or because the batteries are worn down and can
no longer hold a charge.

DIAGNOSTIC FAULT CODES

The diagnostic fault codes for your PMV are designed to help you perform basic troubleshooting quickly
and easily. A diagnostic flash code will flash from the status LED in the event one of the conditions listed
below develops. Seefigure 21.

NOTE: Your PMV will not run unlessthefault code condition isresolved and the PMV hasbeen turned
off, then turned back on.

What if all the systems on my PMV seem to be dead?

B Make certain that the key isin the“on” position.
B Check that the batteries are fully charged.
B Pushinthemain circuit breaker reset button. Seell. “Your PMV.”
B Make certain that the battery harnesses are firmly connected.
B Be surethe power down timer feature has not been activated. See V. “Operation.”
FAULT CONDITION SOLUTION ERROR
CODE MESSAGE
c Low voltage; batteries need | Charge batteries as soon as possible. Lo BAT
charge immediately
3 Over voltage Unplug charger and/or turn PMV off, then back on. | Hi BRT
4 Over current Turn PMV off for afew minutes, then turn PMV back | Hi CUR
on.
5 Park brake fault Remove the key from the key switch, then push the | BRAKE
manua freewheel lever to the drive (rearward)
position and restart your PMV.
=) Throttle control lever not | Return the throttle control lever to center position, | TFCT
centered at start up turn PMV off, then back on.
a Throttle control lever broken or | Contact your authorized Provider. TPOT
faulted
8 Motor fault Contact your authorized Provider. NoToR
5 Other fault Contact your authorized Provider. OTHER

Figure 21. Models with LCD Control Panel
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VIl. BASIC TROUBLESHOOTING

What if my PMV does not move when | engage thethrottle control lever?

B When the manual freewheel lever is pushed forward, the brakes are disengaged and all power to the
motor/transaxle assembly is cut.

B Push rearward on the manual freewheel lever, turn the PMV off, and then turn the PMV on to return
to normal PMV operation.

What if themain circuit breaker repeatedly trips?

If the main circuit breaker trips repeatedly, see your authorized Provider for service.

Charge the batteries more frequently. See I11. “Batteries and Charging.”

If the problem continues, have al of your PMV'’ s batteries |oad tested by your authorized Provider.

Y ou may also perform the load test yourself. Battery load testers are available at most automotive parts
stores. Follow the directions supplied with the load tester.

See 1. “Batteries and Charging” or the additional “Product Specifications Sheet” for information
about your PMV'’ s battery type.

What if the battery condition meter dipsway down and the motor surgesor hesitateswhen | engage
the throttle control lever?

B Fully charge your PMV'’s batteries. Seelll. “ Batteries and Charging.”

B Have your authorized Provider |oad test each battery.

B Seethe previous troubleshooting question for load testing the batteries yourself.

If you experience any problems with your PMV that you are not able to solve, immediately contact your
authorized Provider for information, maintenance, and service.
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VIlIl. CARE AND MAINTENANCE

Your PMV requires a minimal amount of care and maintenance. If you do not feel confident in your ability
to perform the maintenance listed below, you may schedule inspection and maintenance at your authorized
Provider. The following areas require periodic inspection and/or care and maintenance.

TIRE PRESSURE
B |f equipped with pneumatic tires, always maintain the psi/bar/kPaair pressure rating indicated on
each tire.

WARNING! It is important that the psi/bar/kPa air pressure rating indicated on each tire
be maintained in pneumatic tires at all times. Do not underinflate or overinflate your

A tires. Low pressure may result in loss of control, and overinflated tires may burst. Failure
to maintain the psi/bar/kPa air pressure rating indicated on the tires at all times may
result in tire and/or wheel failure.

B Regularly inspect your PMV’stiresfor signs of damage or wear.

EXTERIOR SURFACES
Bumpers, tires, and trim can benefit from an occasional application of arubber or vinyl conditioner.

WARNING! Do not use a rubber or vinyl conditioner on the PMV’s vinyl seat or tire tread,
as this may cause them to become dangerously slippery.

CLEANING AND DISINFECTION

B Use adamp cloth and mild, non-abrasive cleanser to clean the plastic and meta parts of your PMV.
Avoid using products that may scratch the surface of your PMV.

B If necessary, clean your product with an approved disinfectant. Make sure the disinfectant is safe for
use on your product before application.

WARNING! Follow all safety instructions for the proper use of the disinfectant and/or
A cleaning agent before applying it to your product. Failure to comply may result in skin

irritation or premature deterioration of upholstery and/or PMV finishes.

BATTERY TERMINAL CONNECTIONS

B Make certain that the terminal connections remain tight and uncorroded.

B The batteries must sit flat in the battery wells.

B The battery terminals should face according to the battery wiring diagram. See Il1. “Batteries and
Charging.”

WIRING HARNESSES

B Regularly check all wiring connections.

B Regularly check all wiring insulation, including the charger power cord, for wear or damage.

B Haveyour authorized Provider repair or replace any damaged connector, connection, or insulation that
you find before using your PMV again.

PROHIBITED! Even though the PMV has passed the necessary testing requirements for

ingress of liquids, you should keep electrical connections away from sources of

dampness, including direct exposure to water or bodily fluids and incontinence. Check
electrical components frequently for signs of corrosion and replace as necessary.

WARNING! Do not pull on electrical harnesses directly to detach them from the PMV.

A Always grasp the connector itself when disconnecting the harness to prevent wire

damage.
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CARE AND MAINTENANCE

WHEEL REPLACEMENT

If your PMV is equipped with pneumatic tires
and you have aflat tire, you can have the tube
replaced. Contact your authorized Provider for
information regarding replacement wheels for
your PMV.

WARNING! Wheels on your PMV
should only be serviced/replaced
by a qualified technician.

WARNING! Completely deflate
pneumatic tires before disman-
tling the rim or attempting repair.

WARNING! Be sure that the key is
removed from the key switch and
the PMV is not in freewheel mode
before performing this proce-
dure.

YA

WARNING! When changing a
pneumatic tire, remove only the
lug nuts, then remove the wheel.
If any further disassembly is
required, deflate the tire
COMPLETELY or it may explode.

Follow these easy steps for a quick and safe

repair for pneumatic tires:

1. Remove the key from the key switch and
ensure your PMV is not in freewheel mode.

2. Elevatethe side of the PMV of which you are

removing thetire. Place wooden blocks under

the frame to elevate the PMV.

If you are replacing the tube, deflate the tire

completely before taking it off the hub.

Remove the lug nuts from the hub. See

figure 22.

Remove the drive wheel from the axle.

Remove the screws and separate the rim

halves. Seefigure 23.

7. Remove the old tube from the pneumatic tire
and replace it with a new tube.

8. Reassemble the rim halves.

9. Slidethe wheel back onto the hub.

10. Reinstall the lug nuts and tighten.

WARNING! Make sure all the lug
nuts are tightened properly.

11. Inflate pneumatic tires to the psi/bar/kPa air
pressure rating indicated on each tire.
12. Remove the block from beneath the PMV.

> W

IS2ESL

IDENTIFICATION KEY

1. LUG NUTS
2. WHEEL
3. HUB

@

Figure 22. Drive Wheel Removal

IDENTIFICATION KEY

1. FRONT RIM HALF
2. TUBE

3. TIRE

4. REAR RIM HALF
5. SCREWS

WARNING! Completely deflate the
tire before attempting repair.

Figure 23. Pneumatic Drive Wheel Disassembly/Assembly
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VII. CARE AND MAINTENANCE

ABS PLASTIC SHROUDS

B Thefront tiller shroud, front shroud, and the rear shroud are formed from durable ABS plastic and are
coated with an advanced formula urethane paint.
B A light application of car wax will help the shrouds retain their high gloss.

AXLE BEARINGS AND THE MOTOR/TRANSAXLE ASSEMBLY
These items are all prelubricated, sealed, and require no subsequent lubrication.

MOTOR BRUSHES
The motor brushes are housed inside of the motor transaxle/assembly. They should be inspected periodi-
cally for wear by your authorized Provider.

CONSOLE, CHARGER, AND REAR ELECTRONICS

B Keep these areas free of moisture.

B Allow these areasto dry thoroughly if they have been exposed to moisture before operating your PMV
again.

BRAKE PADS

The brake pads on your PMV should be inspected periodically for wear. Once the pads reach 1/16-th of
an inch or 2 mm in thickness, they should be replaced. If any of the brake pads needs to be replaced, then
it is best to replace all the brake pads at the same time. Contact your authorized Provider for more
information on replacing the brake pads.

FUSE REPLACEMENT IDENTIFICATION KEY
In the event a fuse should cease to work: 1 WORKING FUSE

1. Remove the fuse by pulling it out of itsdlot. 2. BLOWN FUSE (REPLACE)

2. Examinethe fuseto be sureit is blown. Seefigure 24.

3. Insert anew fuse of the same rating. @ @

WARNING! The replacement fuse must
exactly match the rating of the fuse being n J l
replaced. Failure to use properly rated g g g g
fuses may cause damage to the electrical

systom. J U | Ut

Figure 24. Fuse Replacement

NYLON LOCK NUT REPLACEMENT

Any nyloninsert lock nut removed during the periodic maintenance, assembly, or disassembly of the PMV
must be replaced with a new nut. Nylon insert lock nuts should not be reused as it may cause damage to
the nylon insert, resulting in a less secure fit. Replacement nylon insert lock nuts are available at local
hardware stores or through your authorized Provider.
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STORING YOUR PMV

If you plan on not using your PMV for an extended period of time, it is best to:
Fully charge its batteries prior to storage.

Disconnect the batteries from the PMV.

Store your PMV in awarm, dry environment.

Avoid storing your PMV where it will be exposed to temperature extremes.
Recommended storage temperature: -104°F/-75°C to 158°F/70°C.

WARNING! Always protect batteries from freezing temperatures and never charge a
frozen battery. Charging a frozen battery can result in damage to the battery.

Batteries that are regularly and deeply discharged, infrequently charged, stored in extreme temperatures,
or stored without afull charge may be permanently damaged, causing unreliable performance and limited
servicelife. It isrecommended that you charge the PMV batteries periodically throughout periods of pro-
longed storage to ensure proper performance.

Y ou may wish to place several boards under the frame of your PMV to raise it off of the ground during
periods of prolonged storage. This takes the weight off the tires and reduces the possibility of flat spots
developing on the areas of the tires contacting the ground.

DISPOSAL OF YOUR PMV

Your PMV must be disposed of according to applicable local and national statutory regulations. Contact
your local waste disposal agency or authorized Provider for information on proper disposal of packaging,
metal frame components, plastic components, electronics, batteries, neoprene, silicone, and polyurethane
materials.
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INFORMATIONS

UTILISATION PREVUE
L’ utilisation prévue des produits est d’ offrir lamobilité a des personnes limitées a une position assise, qui
ont la capacité de faire fonctionner un véhicule a mobilité personnelle (VMP).

NOTE: Ce manuel a été préparé a partir des spécifications et informations disponibles au moment de
sa publication. Nous réservons le droit d’ apporter des changements lorsque il est nécessaire. Certains
changements peuvent causer de légeres variations entre lesillustrations, les explications de ce manuel
et I"appareil que vous avez acheté. La derniere version de ce manuel est sur notre site I nternet.
NOTE: Ceproduit répond aux exigences et respecte les directives desnormes WEEE, RoHS et REACH.
NOTE: Ce produit conformé a la classification | PX4 (IEC 60529).

NOTE: Le VMP et ses composants ne sont pas fabriqués avec du latex da caoutchouc naturel. Veuillez
consulter la fabricant en ce qui concerne les accessoires apres-ventes.
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CONSIGNES DE SECURITE

MISE EN GARDE! Votre détaillant autorisé ou un technicien qualifié doit faire le montage
initial de ce VMP et suivre toutes les procédures énumérées dans ce manuel.

B>

Les symboles suivants sont utilisés tout au long de ce manuel pour identifier les mises en garde et
moments d’ attention particuliere. 11 est important de les comprendre et de les suivre alalettre.

MISE EN GARDE! Indique une condition/situation potentiellement dangereuse. Vous
devez respecter les consignes sous peine de vous blesser, de causer des dommages et/
ou un mauvais fonctionnement. Ce pictogramme apposé sur le produit est de couleur
noire sur un triangle jaune avec bordure noire.

OBLIGATOIRE! Ces actions doivent étre exécutées selon les consignes sous peine de
vous blesser, ou d’endommager PPappareil. Ce pictogramme apposé sur le produit est de
couleur blanche avec un point bleu et bordure blanche.

INTERDIT! Ces actions sont interdites. Vous ne devez sous aucune considération,
entreprendre ces actions. Ces actions peuvent entrainer des blessures et/ou dommages
a votre équipement. Ce pictogramme apposé sur le produit est de couleur noire avec un
rond rogue et barre rogue.

0 @®P>
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PICTOGRAMME DE SECURITE
L es pictogrammes ci-dessous sont utilisés sur le VMP pour indiquer les actions obligatoires, mises en
garde et actions prohibées. 1l est tresimportant de les lire et de bien les comprendre.

NOTE: Vous trouverez davantage d’ avertissements identifiés et expliqués dans le guide de la sécurité
du consommateur inclus avec votre VMP. Veuillez-vous familiariser avec tous les avertissements et les
consignes de sécurité contenus dans le guide de la sécurité du consommateur et référez-vous souvent &
cette ressource.

Lisez et respectez les consignes et informations contenues dans ce manuel.

l H Fabriqué en.

Identifie les points d’ancrage.

MODEL # XXXXXXX

Plaques des information.

Co@dnce

Configuration des batteries:

+ = Borne positive (Rouge)

- = Borne négative (Noir)

Branchez le fil rouge a la borne positive (+).
Branchez le fil noir a la borne négative (-).
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CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

OBLIGATOIRE! Ne prenez pas votre VMP pour la premiére fois sans avoir lu et compris
les instructions et consignes de sécurité contenues dans ce manuel et le Guide de

sécurité du consommateur.

Votre VMP est un appareil dernier cri d' aide a la mobilité dans la vie quotidienne. Nous construit toute
une collection de VMPs afin de satisfaire les besoins de chacun. Prenez note que le choix fina et la
décision d’ achat sont la responsabilité de |’ utilisateur.

L e contenu de ce manuel est basé sur I’ hypothése selon laguelle un expert en appareils de mobilité aadapté
correctement le VMP al’ utilisateur.

Dans certaines situations, (conditions médicales) I’ utilisateur du VMP aura besoin d’aide pour acquérir
I” habileté nécessaire a la conduite de son appareil. Le moniteur peut ére un membre de la famille ou un
professionnel de la santé qui aura regu une formation sur |’ utilisation d’un véhicule motorisé personnel
comme aide alavie quotidienne.

L orsque vous commencerez a utiliser votre VMP, vous serez confronté a des situations qui demandent une
certaine habileté. Prenez alors votre temps et procédez lentement, vous développerez de la facilité pour
manoeuvrer dans les ascenseurs, ouvrir les portes, négocier les rampes d’accés et pour rouler sur des
surfaces modérément difficiles.

Des informations générales complémentaires peuvent étre trouvées sur les fiches et les livrets
d’information supplémentaires incluses dans|e paquet du propriétaire. Veuillez lire et revoir I'information
entiérement, et gardez-la a portée de lamain pour future référence.

Vous trouverez ci-dessous des consells, consignes et mises en garde qui vous seront utiles afin de vous
acclimater ala conduite sécuritaire du VMP.

AVANT DE PRENDRE LA ROUTE
Apprenez aconnaitre les capacités et [imites de votre VMP. Faites |es vérifications requises avant chague
sortie pour vous assurer d’ un fonctionnement sans probleéme et sécuritaire.

I nspectez les points suivants avant de prendrelaroute:

Vérifiez la pression dans les pneus. Assurez-vous qu’ils ne sont pas endommageés ou excessivement
USES.

Inspectez les connexions électriques. Vérifiez gu'il n'y apas de rouille et qu’ elles soient bien serrées.
Vérifiez le cable et lesfils. Assurez-vous qu’ elles soient branchées de fagon securitaire.

Vérifiez lesfreins afin de s assurer qu’ils fonctionnent correctement.

Vérifiez le compteur d’ état de la batterie pour s assurer que les batteries sont complétement chargées.
Assurez-vous que lamanette de déblocage manuelle est en mode d’ entrainement avant de s asseoir sur
le VMP.

Si vous découvrez un probléme, contactez votre détaillant autorisé pour obtenir de I’ aide. Référez-vous
aux informations de contact qui sont incluses dans votre paquet du propriétaire.
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INFORMATIONS SUR LE FREINAGE

Votre VMP est équipé de puissants systémes de freins:

B Regénératif: Utilise de I'éectricité pour freiner le VMP rapidement lorsque vous relachez
I’ accél érateur.

B Frein de stationnement adisque: S’ active mécaniquement dés que le frein regénératif araenti le VMP
et presgue arrété, ou lorsque le contact est coupé pour quelque motif que ce soit.

B Frein manuel: Vous donnes de la puissance de freinage supplémentaire lorsque vous le comprimez
Voir lasection Il. «Votre VMP».,

LEVIER DE FREIN A MAIN

Lelevier defrein amain contient du liquide hydraulique. Lorsqu’ une pression est appliquée sur le levier,

le liquide est pousseé dans la tubulure pour actionner les coussins de frein vers le disque. Le module de

levier afrein est entierement scellé et le liquide hydraulique ne devrait pas fuir. Cependant, vous devez
respecter les consignes de sécurité suivantes si le module venait a se fendiller ou étre endommageé.

B Netouchez pas au liquide sans avoir d’ abord mis des gants de protection et des lunettes de sécurité.

B Pour de petites fuites, recouvrez le liquide avec du sable, de laterre seche ou tout autre matériel non
combustible. Lorsgue le liquide est absorbé, placez e matériel dans un sac de plastique et contactez
votre organisme pour connaitre les reglements pur la mise au rebut. Ne jetez pas e matériel dans un
cours d eau ou dans les égouts.

B En cas de contact avec les yeux, retirez les lentilles cornéennes, rincez doucement a |’ eau fraiche en
soulevant occasionnellement les paupieres. Si des larmoiements, des rougeurs ou de la douleur
persistent, contactez un médecin.

B S vous étes éclaboussg, retirez tous les vétements souillés. Asséchez la peau et lavez-laavec del’ eau
et du savon. Voyez un médecin si |a peau semble endommagée ou si uneirritation devient persistante.
Lavez afond les vétements souillés et mettez au rebut les vétements en cuir souillé.

B Encasd ingestion, netentez pas de provoquer un vomissement et ne buvez pas de liquide sauf sur avis
d’un médecin. Ne tentez jamais de donner un éément par la bouche a une personne qui n’est pas
entierement consciente. Demandez de I’ aide médicale immédiatement.

B En cas d exposition a la vapeur, déplacez |a personne affectée vers un endroit ou I air est frais. Si la
personne ne respire plus, donnez-lui immédiatement la respiration artificielle. Si la personne respire
difficilement, celle-ci doit recevoir d'un technicien qualifié de I’oxygene a 100% humidifié.
Demandez de I’ aide médicale immédiatement et gardez la personne affectée au chaud et au repos.

B Encasdincendie, utilisez un extincteur ala poudre séche, ala mousse, au dioxyde de carbone ou de
labrume d’ eau pour |’ éteindre.

MISE EN GARDE! Ne modifiez pas et ne tentez pas de remplacer le liquide hydraulique.
En cas de dommages, respectez les consignes de sécurité énoncées dans cette section
et contactez votre détaillant autorisé pour faire remplacer le frein a main. Le module

hydraulique de frein a main ne devrait étre remplacé ou réparé que par votre détaillant
/ff\ autorisé.

MISE EN GARDE! Le module de frein a main contient du liquide hydraulique pouvant
causer une légere irritation de la peau, du nez, des bronches et des yeux. Ne tentez pas
de régler ou de réparer le module hydraulique sans avoir d’abord mis des gants et des
lunettes de protection. Lavez vos mains aprés avoir manipulé le module.
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Il. VOTRE VMP

TABLEAU DE BORD

Le tableau de bord et le guidon inférieur comprennent toutes les commandes nécessaires pour conduire
votre VMP, y compris le panneau de commande LCD, les leviers d’ accélérateur, la clé de contact et le
commutateur du levier d’ accélérateur. Voir lafigure 1.

INTERDIT! N’exposez pas le tableau de bord a Phumidité. Si le tableau venait a étre
mouillé, ne tentez pas d’utiliser votre VMP avant que le tableau ait été asséché a fond.

Klaxon &

Pesez sur le bouton pour klaxonner. Assurez-
vous que la clé est sur le contact et que le PMV
est alumé. N’hésitez pas a klaxonner si vous
Croyez pouvoir éviter un accident.

CLE D’'INDENTIFICATION

KLAXON

BOUTONS DES CLIGNOTANTS
BOUTONS DES FEUX

ECRAN LCD

BOUTON SET (REGLAGE)

BOUTON DES FEUX D’'URGENCE
BOUTON MODE

COMMUTAEUR HI-LO

REGLAGE DE LA VITESSE (AUGMENTER)

Boutons des clignotants <1 >
B Appuyer une fois sur le bouton approprié
pour alumer le clignotant. Le clignotant REGLAGE DE LA VITESSE (DIMINUER)
. ' 4 LEVIERS D’ACCELERATUER
clignote sur |’ écran LCD. FREIN A MAIN

m A er sur le méme bouton pour I’ éeindre.
ppuy p T 7

NOTE: Les clignotants sont programmeés pour
s éteindre apres 15 secondes. Un hip retentit
auss longtemps que les clignotants sont
activés. Voir la figure 3 pour le contréle du
volume.

CoNoUARLWNE

PR e
NP O

Boutons des feux &=

B Appuyer unefoissur le bouton desfeux pour
activer le systéme d'éclairage. Le symbole
«feux» s affiche sur I’ écran LCD.

B Appuyer de nouveau sur le bouton pour
éteindre le systeme d’ éclairage.

MISE EN GARDE! Vous devez
allumer les feux (jour et nuit)
lorsque la visibilité est

mauvaise.

Ecran LCD et les paramétres du panneau
de commande

Le panneau de commande LCD vous donne des
informationsintuitivesvial’ écran LCD. Voir la
figure 1. L’ écran LCD est également utilisé lors
de la configuration initiale (activation) des
différents paramétres du panneau de commande.

Bouton des feux d’'urgence A | | o OO o

Ce bouton active les feux d' urgence jaunes sur

votre VMP.

B Appuyer une fois sur le bouton pour activer
les feux d urgence.

| Appuyer de nouveau sur le bouton pour Figure 1. Panneau de commande LCD
désactiver les feux d’ urgence.
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Il. VOTRE VMP

NOTE: Lesfeux d urgence clignotent et un bip sonore retentit tant que les feux d’ urgence sont activeés.
Voir lafigure 3 pour le contréle du volume.

Bouton de Mode
Utiliser e bouton de mode pour défiler entre I’ odométre, le totaliseur, latempérature et I’ horloge.

Commutateur Hi-Lo ==

Pour changer la vitesse maximale du VMP entre les réglages HIGH et LOW.

B Appuyer une fois sur le bouton Hi-Lo pour fixer le réglage de la vitesse a Hi. L’indicateur Hi-Lo
s affiche sur I’écran LCD. Voir la figure 2. L’utilisation de ce paramétre en conjonction avec les
boutons de réglage de la vitesse permet au VMP d’ atteindre des vitesses jusqu’ a la vitesse maximale
préprogrammee pour le VMP.

B Appuyer de nouveau sur le bouton Hi-L o pour fixer le réglage de lavitesse aLo. L’indicateur Hi-Lo
ne s affiche pas sur |I’écran LCD. L’ utilisation de ce paramétre en conjonction avec les boutons de
réglage de la vitesse permet au VMP d’ atteindre des vitesses jusqu’ ala moiti€ de la vitesse maximale
préprogrammeée pour le VMP.

Boutons de réglage de lavitesse s  m-

Ces boutons de réglage permettent de présélectionner et de limiter la vitesse de votre VMP. Ceci est
indiqué par I'indicateur de vitesse maximum sur |’ écran LCD. Voir lafigure 2.

B Appuyer sur I’'image de latortue pour diminuer lavitesse du VMP.

B Appuyer sur I’'image du lapin pour augmenter la vitesse du VMP.

NOTE: Plusde barres sont affichées sur I'indicateur de vitesse maximum, plus votre vitesse maximum
présélectionnée sera élevée. Voir lafigure 2.

Leviers d’accélérateur

Ces leviers vous permettent de contréler la vitesse avant et arriere de votre VMP jusqu'a la vitesse
maximum déterminée par les boutons de réglage de la vitesse. Un levier d'accélérateur se trouve sur la
partie inférieure des cotés gauche et droit du guidon. Voir lafigure 1.

Pour la marche avant sélectionner:
B Presser lapartie arriére du levier d'accél érateur.

Pour lamarchearriére sélectionner:
B Presser lapartie avant du levier d'accélérateur.

Relachez le levier complétement afin que le VMP s'immobilise complétement avant d’ engager le levier
oppose et changer de sens de roulement. Le levier retourne de lui-méme au centre pour stopper le VMP
afin que les freins s engagent automati quement.

Levier de frein a main
Celevier vous procure de la puissance de freinage pour les arréts d’ urgence. L orsque vousroulez, reléchez
I” accél érateur et comprimez doucement le levier de frein amain afin de arréter le VMP.

MISE EN GARDE! Le frein a main a été concu pour les freinages d’urgence et pour le
stationnement seulement.

Pour engager le frein de stationnement, serrez le levier de frein amain en exercant une pression versle bas
sur le haut du mécanisme du frein amain. Une barre rouge indique que le frein de stationnement du VMP
est verrouillé. Voir lafigure 1. Appuyez sur lelevier defrein amain pour libérer e frein de stationnement
lorsgue vous étes prét a vous déplacer de nouveau.
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Il. VOTRE VMP

ECRAN LCD ET LES PARAMETRES DU PANNEAU DE COMMANDE

Le panneau de commande LCD donne des informations intuitives via |I’écran LCD. Voir la figure 2.
L’ écran LCD est également utilisé lors de la configuration initiale (activation) des différents parametres
du panneau de commande. Voir latableau 1.

CLE D’IDENTIFICATION

1. JAUGE A BATTERIES 8. AM/PM

2. INDICATEUR DES FEUX 9. HORLOGE

3. VITESSE/CODE ERREUR/VOLUME 10. TEMPERATURE

4. INDICATEUR HI-LOW 11. DISTANCE/HEURE/TEMP/MESSAGE ERREUR
5. INDICATEUR D'UNITE 12. TOTALISEUR

6. INDICATEUR MAXIMUM DE VITESSE 13. ODOMETRE

7. CLIGANOTANT DROIT 14. CLIGANOTANT GAUCHE

A A I\T/I A A
VAN VANV 1N, DN

o & b b

p—
—
e
—— »ODO TRI EMP Q

Figure 2. Ecran LCD

.|
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Il. VOTRE VMP

TABLEAU DE CONFIGURATION DES PARAMETRES

PARAMETRES CODE INFORMATION

Odometre ODO Mesure mph, km/h et les heures d’ utilisation. Affiche
également la distance totale parcourue pour toute la
durée de vie du VMP. (Ne peut pas étre remise a zéro.)

Totaliseur TRIP Affiche ladistance du trgjet parcouru. (Peut étre remise
azéro.)
Température TEMP Affiche latempérature actuelle en °C ou °F.
Horloge Affiche |’heure au format 12 heures (AM/PM) ou 24
® heures.

Tableau 1. Informations sur le Panneau de Commande LCD

Appuyer sur MODE jusqu’ a ce que le parametre que vous voulez modifier s affiche sur I’ écran LCD.
Appuyer et maintenir SET puis suivre les étapes correspondant a votre réglage dans le tableau 2.

ODO TRIP TEMP

Appuyer sur Appuyer sur MODE | Appuyer sur Appuyer sur MODE (les
OPERATION | MODE pour 2 secondes puis | MODE chiffres des heures clignotent)
rel&cher
Utiliser SET pour | Appuyer et | Utiliser  SET | Utiliser SET pour changer les
SELECTION | sélectionner maintenir SET | pour heures. Appuyer sur MODE et
I’ option jusqUa ce que seleozctlonner °C | SET pour passer des heures aux
I" option se|0U F minutes et puis changer les
o minutes et AM/PM.
réinitialisea 0,0
EXIT Appuyer sur Appuyer sur MODE | Appuyer sur Appuyer sur 4.
MODE MODE

Tableau 2. Informations sur le Panneau de Commande LCD

Mode de charge de la batterie
Au cours de larecharge de la batterie, la console affiche I’ horloge et 1a jauge de la batterie.

Indicateur de I’état de la batterie

Lorsque la clé est tournée a la position «ON», cet indicateur LCD donne une lecture approximative de
I"autonomie de la batterie. Lorsgue la tension de la batterie du VMP atteint un niveau faible, un bip
d’ avertissement retentit une fois, indiquant que la batterie doit étre rechargée. Le bip d avertissement ne
retentira pas a nouveau jusqu’ a ce que le VMP soit redémarré ou le levier de commande de |’ accél érateur
soit enfonce.

Indicateur LCD de vitesse maximum

L’ indicateur de vitesse maximum affiche la vitesse maximum sélectionnée avec les boutons de réglage de
vitesse. Plus de barres sont affichées al’ indicateur et plus votre vitesse est élevée. La vitesse maximum du
VMP sera déterminée par le paramétre HI-LO, ce qui limite la vitesse maximum ala moitié lorsgu’il est
réglé sur LO. Lavitesse de déplacement réelle sera affichée sur |’ affichage de la vitesse sur I’ écran LCD.
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Contrdle du volume ; . CLE D’'IDENTIFICATION
Le volume des feux de détresse, klaxon, basse tension, 1. OPTION VOLUME/LANGUE
clignotants, et messages d'erreur peut étre activé ou 2. INDICATEUR DE FONCTION

désactive séparément. Voir lafigure 3.

Pour activer ou désactiver le volume:

1. Sassurer que laclé de contact est alaposition «OFF».

2. Appuyer sur les deux boutons appropriés
simultanément (voir letableau 3), et tourner lacléala
position «ON.

3. Une fois que I’ écran de contréle du volume apparait,
rel&cher les boutons.

REMARQUE : Le klaxon peut étre activé ou désactivé.
Dans Set 2, leréglage du contréle du volume doit étre fixé
a 4 pour que le klaxon fonctionne.

_ Figure 3. Contréle du volume
4. Appuyez sur le bouton lapin ou le bouton tortue pour

faire défiler les modes (0-3 indique désactivé et 4
indique activé).

5. Pour quitter, appuyer sur n’importe quel bouton sauf le
lapin ou latortue.

NOTE: Lalangue du messaged’ erreur peut étrerégléede
la méme maniéere que le volume.

FONCTION BOUTONS INDICATEUR DE FONCTION
Boutons des feux | SET + BOUTONS DES FEUX | SETH
d’ urgence D’URGENCE
Klaxon SET + KLAXON SET C
Basse tension SET + LE BOUTON GAUCHE SET3
Boutons des | SET + LEBOUTON DROIT SETH
clignotants
Option de langue | SET + COMMUTATEUR DES FEUX S5ETS
pour message & - Espangol
d erreur 5 - Italien
4 - Francais
3 - Allemand
£ - Pays-Bas
- Anglais
0 - Fermer

Tableau 3. Informations de Contrdéle du volume
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GUIDON INFERIEUR

CLE D’IDENTIFICATION

1. RECEPTACLE DU CHARGEUR
EXTERNE

PANNEAU DES FUSIBLES
REGLAGE DU GUIDON

CLE DE CONTACT
COMMUTATEUR DU LEVIER
D’ACCELERATEUR

6. MIROIR

a k> wn

Figure 4. Composants du guidon inférieur

Réceptacle du chargeur externe ’
Pour charger les batteries, le cordon du chargeur doit étre CLE D'IDENTIFICATION
branché dans ce receptacle. Le réceptacle est situé sur le  RECEPTACLE DE CHARGEUR

guidon. Voir lafigure4. EXTERNE

. FUSIBLE: CHARGEUR EXTERNE
FUSIBLE: CLE DE CONTACT
. FUSIBLE: PHARE INFERIEUR
. FUSIBLE: FEUX ARRIERES
. FUSIBLE: CLIGNOTANT (GAUCHE)
. FUSIBLE: CLIGNOTANT (DROIT)

3

Fusibles du systéme électrique

Votre VMP est équipé d’ une série de fusibles éectriques qui
protegent le systéme de recharge externe, le circuit du contact,
les éclairages contre une surcharge de courant électrique. Ces
fusibles sont de méme type que ceux utilisés dans les
automobiles et sont situées dans un compartiment sur le
guidon. Voir lafigureb.

NoOUTAWN B

NOTE: Gardezlesespaces électriquesbien au sec et libresde

saletés.
. . B o~ @)
Réglage du guidon E a
Voir section V. «Réglages confort». — @
=)
Clé de contact = 4
B Insérez la clé dans le contact et tournez-la dans le sens =~ 6
horaire pour allumer votre VMP. Voir lafigure 4. =
B Tournez laclé dansles sens oppose pour couper le contact
de votre VMP. —
MISE EN GARDE! Si le contact est coupé alors Figure 5. Réceptacle du chargeur externe/
que le VMP est en mouvement, les freins Fusibles de la console du guidon
électroniques s’engareront et stopperont le

VMP abruptement!

46 PMV Series




Il. VOTRE VMP

Commutateur des leviers d’accélérateur

Ce commutateur permet de sélectionner le levier d’ accélérateur (gauche ou droit). Voir lafigure4.
B Basculer le commutateur vers la gauche pour activer le levier d’ accél érateur gauche.

B Basculer le commutateur vers ladroite pour activer le levier d’ accél érateur droit.

NOTE: Un seul levier d accélérateur peut fonctionner alafois.

Positionnement et réglage du miroir
Pour plusd’ informations sur le positionnement et le réglage de votre miroir, voir section V. «Réglages confort».

SECTION ARRIERE

La section arriere de votre VMP abrite le levier CLE D'IDENTIFICATION
d’ embrayage et |e module moteur/transmission. Voir 1. LEVIER D'EMBRAYAGE MANUEL
la figure 6. Bien que non représenté, les batteries et 2. MODULE MOTEUR/TRANSMISSION

le digoncteur principal (bouton de réinitialisation)
sont également situés sur la partie de la composante
arriere de votre VMP.

MISE EN GARDE! Avant débrayer votre

VMP, soyez assuré que le contact est
coupé. Ne jamais asseoir sur votre @
A VMP lorsqu’il est au neutre (débrayé). i
Ne jamias débrayer votre VMP alors = il
que celuci-ci est dans une pente ou (7 ovovouovuoosn)
sur une surface inclinée. // \
Levier de débrayage manuel AVANAVRNANAWAYA

Vous pouvez débrayer votre VMP (neutre) pour le

déplacer manuellement sur de courtes distances.

1. Retirez laclédu contact.

2. Poussez le levier d’ embrayage vers I’ avant pour
débrayer le VMP et relacher lesfreins. Déplacez  Figure 6. Section arriere
le VMP manuellement.

3. Tirez le levier vers I'arriere pour embrayer le
moteur et réengager lesfreins.

MISE EN GARDE! Lorsque le VMP est en mode roues libres (au neutre) les freins sont

relaches.

B Passez en mode roues libre seulement lorsque le VMP est sur une surface
horizontale.

B Assurez-vous que la clé n’est pas sur le contact.

B Tenez-vous debout a coté le VMP pour passer en mode roues libres ou pour embrayer

les moteurs. Ne jamais le faire alors que vous étes assis sur le siege.
B Lorsque vous avez terminé le déplacement manuel du VMP, remettez toujours le VMP
en mode embrayé afin d’engager les freins.

NOTE: Si vous débrayez le VMP (levier poussé vers |’avant) alors que le VMP est allumé clé a la
position «ON», le VMP ne pourra fonctionner tant que le levier ne sera pas replacé a la position vers
I'arriére et que le VMP ne sera éteint puis allumé de nouveau.

Module moteur/transmission
Le module moteur/transmission est composé du moteur et d’un essieu scellé a la transmission et au
différentiel. Ce module fournit la puissance aux roues motrices de votre VMP.
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Il. VOTRE VMP

Batteries

Les batteries emmagasinent |’ énergie éectrique de votre
VMP. Voir la section |11. «Batteries et recharge» pour de
plus amplesinformations au sujet de lajauge a batteries.

Bouton du disjoncteur principal

Lorsque les batteries sont faibles et que la demande est

excessive (charge lourde ou pente forte) le digoncteur

peut se déclencher pour éviter d’endommager les
composantes électroniques et le moteur. Lorsque le
digoncteur se déclenche, tout le systeme électrique

S arréte. Voir lafigure?.

B Le levier denclenchement bascule vers le bas
lorsgue le disjoncteur se déclenche.

B Attendez une minute avant d essayer d enclencher
le circuit a nouveau.

B Poussez le levier de ré enclenchement vers le haut
jusqu’ a ce que vous entendiez un declic, ou pesez sur
le bouton pour I’ enfoncer et rétablir les circuits.

B S le digoncteur se déclenche a répétition, nous
recommandons de charger vos batteries plus
souvent et de faire tester vos batteries par votre
marchand autorise.

B S le digonteur principal saute a répétition,
contactez votre détaillant pour obtenir de I’ aide.

NOTICE: Si vouspréparezle VMP pour letransport ou
I’entretien, ou S'il existe une situation qui vous oblige a
arréter manuellement le systéme é ectrique, appuyez sur
le bouton d'arré manuel sur le digoncteur. Cela
couperal’alimentation au VMP.

Ancrage du VMP

Le VMP doit toujours étre ancrés face a |I'avant du
véhicule. Fixez les quatre (4) courroies aux points
d’ ancrage désignés sur le VMP. Voir la figure 8.
Serrez-bien les courroies pour retirer le jeu excessif.
N’attachez jamais le VMP par ses composantes
réglables ou mobiles tels que les accoudoirs, capots ou
roues. Ces articles devraient étre enlevés. Positionnez
les points d’ancrage arriére des courroies directement
derriere le VMP. Les points d'ancrage avant sont
disposés plus loin de chague c6té du VMP &fin
d augmenter la stabilité latérale.

MISE EN GARDE! Assurez-vous que le
VMP est bien attaché au véhicule
pendant le transport routier. Un VMP qui

n’est pas ancré correctement pourrait
devenir dangereux pour son occupant
et pour les autres passagers du

véhicule lors d’un arrét brusque, dans
un virage serré puisque le VMP pourrait
se renverser et se déplacer violement
en cas de collision.

CLE D’'IDENTIFICATION
1. STYLE DE LEVIER
a. un levier de réinitialisation
b. bouton d'arrét manuel

Figure 7. Bouton du disjoncteur principal

CLE D'IDENTIFICATION
1. POINTS D'ANCRAGE ARRIERE
2. POINTS D'ANCRAGE AVANT

:.= =\ ,.: E
U U uUuuuy
Innnnnnnp

Figure 8. Points d'ancrage (identifié avec des
points noirs)
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1. BATTERIES ET RECHARGE

BATTERIES ET RECHARGE
Votre VMP utilise trois batteries a décharge poussée, scellées et sans entretien de 12 volts. Elle sont
rechargées par le chargeur externe.

B Chargez vos batteries au moins 8 a 14 heures avant la toute premiére utilisation de votre VMP.
B Gardez vos batteries bien chargées pour éviter les complications.

LECTURE DU VOLTAGE DES BATTERIES
Lajauge a batteries située sur le tableau de bord indique
la quantité d’ énergie stockée dans les batteries. Voir la

figure9.

I"indicateur d’ état de labatterie devrait étre vérifié durant
le fonctionnement de votre VMP a pleine vitesse sur une
surface séche et plane. Pour les modéles équipés d un
écran LCD, veuillez-vous référer a la section I, Votre
VMP, «Indicateur d état de |a batteries».

Pour assurer la plus grande précision,

RECHARGE DES BATTERIES Figure 9. Jauge a batteries

®

PI®

B
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INTERDIT! Vous risquez de provoquer une situation dangereuse si vous enlevez la
branche de mise a la terre du connecteur électrique sur le cordon d’alimentation du
chargeur. Au besoin, installez un adaptateur a 3 branches sur la prise électrique a
2 fentes.

INTERDIT! N’utilisez jamais une rallonge de cordon électrique pour brancher le chargeur
a batteries. Branchez-le directement dans une prise électrique standard.

INTERDIT! Ne laissez pas d’enfant jouer sans surveillance prés d’'un VMP lorsque vous
rechargez les batteries. Nous recommandons de ne pas recharger les batteries lorsque
le VMP est occupé.

OBLIGATOIRE! Lisez les instructions sur le fonctionnement du chargeur dans ce manuel
et celles contenues dans le manuel fourni avec le chargeur avant de commencer la
recharge des batteries.

MISE EN GARDE! Des vapeurs explosives peuvent étre émises pendant la recharge des
batteries. Ventilez adéquatement la piéce et n’approchez pas du chargeur avec des
étincelles ou une flamme ouverte pendant la recharge des batteries.

MISE EN GARDE! Vous devez recharger les batteries avec le chargeur externe qui a ete
fourni avec votre VMP. N’utilisez pus un chargeur de type automobile.

MISE EN GARDE! Inspectez le chargeur, les fils et les connecteurs avant chaque
utilisation. Contactez votre détaillant autorisé si vous découvrez des dommages.

MISE EN GARDE! Ne tentez pas d’ouvrir le boitier du chargeur. Si le chargeur ne semble
pas fonctionner correctement, contactez votre détaillant autorisé.

MISE EN GARDE! Si le chargeur est équipé de fentes de refroidissement, ne tentez pas
d’insérer d’objets dans ces fentes.

MISE EN GARDE! Soyez conscient que le boitier du chargeur de batterie peut devenir
chaud pendant la charge. Evitez tout contact cutané et ne placez pas dessus des
surfaces susceptibles d'étre affectées par la chaleur.

MISE EN GARDE! N’exposez pas votre chargeur aux intempéries sauf si celui-ci a été
approuvé pour Pusage a P’extérieur. Si le chargeur est exposé aux intempéries, alors il
doit avoir le temps de s’adapter aux conditions internes avant de Putiliser a Pintérieur.
Référez-vous au manuel fourni avec le chargeur pour de plus amples informations.
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1. BATTERIES ET RECHARGE

Voici comment recharger vos batteries sécuritairement:

=
) O @i
L |E-a B
B B

Figure 10. Recharge des batteries schéma des procédures

MISE EN GARDE! Les voyants lumineux sur le chargeur vous informent sur I’état actuel.
Si dans les 24 heures, la DEL r’indique pas que la charge est terminée, débrancher le
chargeur de la prise et contactez votre détaillant autorisé. Référez-vous au manuel fourni
avec le chargeur pour les instructions complétes sur les voyants lumineux.

NOTE: Le VMP possede un dispositif qui bloque le fonctionnement du VMP et de sa jauge a batteries
pendant la recharge de batteries.

QUESTIONS POSEES FREQUEMMENT

Comment fonctionne le chargeur?

Si les batteries sont faibles, le chargeur travaillera davantage. Au fur et a mesure que les batteries se
rechargent, le chargeur ralentit le débit de recharge jusqu’'a ce que les batteries soient complétement
chargées. Lorsqu elles le sont, le niveau d'intensité est presgque a zéro. Les batteries seront alors
maintenues chargées mais ne peuvent étre surchargées. Reportez-vous au manuel fourni avec le chargeur
de batterie pour des instructions de chargement.

Puis-je utiliser un autre chargeur?

Les chargeurs sont choisis en fonction de I’ utilisation et sont bien adaptés au type, a la capacité et ala
formule chimique des batteries utilisées. Lafacon la plus rapide et slre de recharger |es batteries de votre
VMP est a I'aide du chargeur d’origine fourni avec votre produit. Ne rechargez pas les batteries
individuellement.

Quefaires lesbatteries ne serechargent pas?
B Assurez-vous que les cables rouges (+) et noir (-) sont bien branchés aux bornes des batteries.
B Assurez-vous gue les deux extrémités du cordon d’ alimentation soient bien branchées a fond.

50 PMV Series



1. BATTERIES ET RECHARGE

A quellefréquence dois-je recharger mes batteries?

Deux facteurs influencent la nécessité de recharger les batteries:
B Une utilisation journaliere.

B Une utilisation occasionnelle du VMP.

Avec ces considérations a |’ esprit, vous serez en mesure de déterminer a quelle fréquence et pendant
combien de temps vous devez recharger les batteries de votre VMP. Bien que le chargeur de batteries
intégré ait éé congu de facon anejamais surcharger les batteries, plusieurs propriétaires hésitent acharger
leurs batteries régulierement. Si vous suivez les conseils décrits ci-dessous, vos batteries seront fiables et
plus durables.

B S vousutilisez votre VM P toute lajournée, rechargez vos batteries dés que vous avez fini del’ utiliser.
L e chargeur possede un dispositif automatique qui ne surchargera pas vos batteries et votre VMP sera
prét chague matin. Aprés une journée d'utilisation, il est recommandé de recharger vos batteries
pendant au moins 8 a 14 heures. Nous recommandons de charger les batteries pendant 4 heures
supplémentaires aprés que le chargeur de la batterie indique que la charge est terminée.

B S vous utilisez votre VMP occasionnellement (une fois par semaine ou moins), il est recommandé de
recharger vos batteries au moins une fois par semaine pendant au moins 24 heures.

NOTE: Gardez vos batteries bien chargées et évitez de les décharger complétement. Reportez-vous au
manuel fourni avec le chargeur de batterie pour des instructions de chargement. Nous recommandons
de charger vos batteries pendant au moins 48 heures consécutives une fois par mois afin d’améliorer
les performances et la vie de la batterie.

Quedoisjefaire pour allonger lavie utile de mes batteries?

L es batteries a décharge poussée sont congues pour fournir une performance supérieure plus longtemps que
les batteries ordinaires. Gardez vos batteries pleinement chargées aussi souvent que possible. Des batteries
trop déchargeées, rechargées de fagon non assidue, ou entreposées sans qu’ €lles ne soient pleinement chargées
ne seront pas fiables, auront une piétre performance et de plus, dureront moins longtemps.

NOTE: Pour prolonger lavie dela batterie, éeigneztoujoursle VMP etretirezlaclélorsqu’il n’est pas
utilisé.

Comment obtenir une distance maximale avec mes batteries?

L es conditions de conduite ne sont pas toujours idéales ie: terrain ferme et plat, sans courbe et sans vent
contraire. Souvent, nous faisons face a des pentes, des crevasses danslestrottoirs, du gravier, des courbes,
e